

Денис Смирнов
ХОЧУ БЫТЬ МЕДВЕДЕМ


Действующие лица:

Малыш – коала, в переводе - «сумчатый медведь» (на деле медведем не является)
Трой – дедушка коалы
Белый медведь - Нанук (в переводе «северный медведь»)
Бурый медведь – Михал Потапыч
Белогрудый гималайский медведь – Балу (в переводе «медведь»)
Большая китайская панда – Сюнмао (в переводе «большая панда»)
Пират - альбатрос-почтальон
Олени

Австралия. Самый зеленый континент. Здесь водятся сумчатые кенгуру, сумчатые муравьеды, сумчатые кроты и даже сумчатые куницы. Здесь также можно встретить «сумчатых медведей», которые на деле медведями не являются. Еще их называют коалами. Об одном таком сумчатом медведе мы и поведем рассказ
Влажный эвкалиптовый лес на южном берегу Австралии. Солнце клонится к закату. Коала по имени Малыш быстро взбирается на дерево, не замечая старого дедушку Троя, который уже лакомится листьями эвкалипта
ДЕДУШКА ТРОЙ: (жуя) Эй, можно поаккуратней? Здесь уже занято.
МАЛЫШ: Простите, дедушка Трой. Я вас не заметил.
ДЕДУШКА ТРОЙ: А, это ты, Малыш… А я вот решил поужинать. Присоединяйся.
МАЛЫШ: Спасибо. Что-то аппетит пропал.
ДЕДУШКА ТРОЙ: Как же не вовремя он пропал. Сегодня листья эвкалипта самые сочные… Может, что-то стряслось, Малыш?
МАЛЫШ: Да я все не могу понять: кто я? Одни называют нас коалами, другие – «сумчатыми медведями». Так кто же мы на самом деле?
Дедушка Трой на мгновение замирает с листом эвкалипта, торчащим из пасти
ДЕДУШКА ТРОЙ: Ну и вопросы у тебя, Малыш. Я в твоем возрасте о таком не задумывался. (Подходит поближе) Знаешь, мы, прежде всего, коалы и должны этим гордиться. А до медведей нам далеко. Мы на них даже не похожи.
МАЛЫШ: А если я чувствую себя медведем?
ДЕДУШКА ТРОЙ: Мало чувствовать себя кем-то… Может, завтра ты почувствуешь себя чайкой. Что ты, полетишь от этого? Нет.  
МАЛЫШ: У меня когти как у настоящего медведя! 
ДЕДУШКА ТРОЙ: Когти есть у всех. Даже у черепахи.
МАЛЫШ: Я лажу по деревьям как все медведи.
ДЕДУШКА ТРОЙ: Удивил. 
МАЛЫШ: Я рычу как медведь!
Малыш рычит, выставляет когти вперед, всем своим видом показывая, 
что хочет наброситься на дедушку Троя

ДЕДУШКА ТРОЙ: Ой-ой, раздухарился!
МАЛЫШ: Я сильный! Я кого угодно побороть могу. Хоть бурого, хоть белого мишку.
ДЕДУШКА ТРОЙ: Да ты хоть видел настоящих медведей? Они тебя на одну лапу посадят, другой – прихлопнут.
МАЛЫШ: Меня, одной лапой?.. 
ДЕДУШКА ТРОЙ: Молодой ты еще и глупый. Сиди на дереве, пока по шее не дали.
МАЛЫШ: Да я… да я… Да я всему миру докажу, что я тоже медведь. (Падает с ветки в заросли какого-то растения) Ой… 
ДЕДУШКА ТРОЙ: (испуганно) Малыш, ты не ушибся?
МАЛЫШ: (голос из кустов) Нет, тут что-то мягкое лежало.
Малыш появляется из кустов весь покрытый чем-то белым. 
Теперь он очень напоминает панду
ДЕДУШКА ТРОЙ: Малыш, это ты? 
МАЛЫШ: (смотрит на себя) Что это со мной, дедушка Трой? Почему я весь белый?
ДЕДУШКА ТРОЙ: Видимо, ты упал на плоды хлебного дерева, которыми я запасался с прошлой осени. Ты сейчас весь в муке. И очень похож на панду.
МАЛЫШ: (радостно) Правда?.. Значит, я теперь настоящая панда?
ДЕДУШКА ТРОЙ: До первого дождя, который смоет с тебя муку. 
МАЛЫШ: (грустно) Как же мне доказать, что я настоящий медведь, а не просто свалился с дерева?
Пауза. Дедушка Трой тяжело вздыхает
ДЕДУШКА ТРОЙ: Ладно… Стало быть, ты твердо решил это сделать?
МАЛЫШ: Да! 
ДЕДУШКА ТРОЙ: Тогда отправляйся на Зимние медвежьи игры и стань победителем.
МАЛЫШ: На медвежьи... игры? А где эти игры проходят?
ДЕДУШКА ТРОЙ: Понятия не имею… Нас туда не приглашают, мы же не медведи. 
Только что появившийся в глазах Малыша огонек надежды снова угасает
МАЛЫШ: Значит, я никогда не поучаствую в медвежьих играх? А мне так хотелось подружиться с настоящими медведями.
Дедушка Трой, заметив, что настроение Малыша совсем упало, 
спускается с дерева и обнимает его 
ДЕДУШКА ТРОЙ: Вот, что я тебе скажу, Малыш. Я на этом свете живу давно, многое повидал… Поверь мне, когда-нибудь тебе обязательно улыбнется удача. Хватайся за нее обеими лапами. А там посмотрим, чего ты стоишь.
МАЛЫШ: Спасибо, дедушка Трой! Я так и сделаю.
ДЕДУШКА ТРОЙ: На здоровье! Ну я пошел, найду себе местечко поспокойней.
Дедушка Трой снова поднимается на дерево и скрывается в его кроне
МАЛЫШ: Когда же удача улыбнется мне? Может, сейчас?.. Или сейчас? Нет, никто не улыбается.
В небе появляется альбатрос: на одном глазу черная повязка, через плечо висит сумка почтальона. Альбатрос резко приземляется на землю, долго тормозит лапами, поскольку не рассчитал со скоростью, затем падает. Малыш прячется за деревом
АЛЬБАТРОС: (пытается отдышаться) Чтобы это ни было, я больше никуда не полечу. У меня сейчас крылья отвалятся… Шутка ли, облететь полмира? 
Альбатрос встает и оглядывается по сторонам
АЛЬБАТРОС: Надеюсь, это Китай. Синий кит сказал мне: «Лети все прямо и прямо, а потом - поверни направо». Ошибки быть не должно… Только почему-то меня никто не встречает. (Замечает Малыша) Эй, ты… Да-да, ты… Иди сюда.
МАЛЫШ: Вы мне?
АЛЬБАТРОС: Тебе, кому же еще? Да не бойся ты.
МАЛЫШ: А я и не боюсь.
Малыш подходит к Альбатросу. Альбатрос приставляет крыло к голове
АЛЬБАТРОС: Полярная почта. У меня приглашение для большой панды по имени Сюнмао на Зимние медвежьи игры.
МАЛЫШ: (восторженно) На Зимние медвежьи игры?
АЛЬБАТРОС: Ты не ослышался. Победитель соревнований получает сладкий приз и возможность увидеть Северное сияние. 
МАЛЫШ: А что такое Северное сияние?
АЛЬБАТРОС: (вполголоса) О, брат... Это то, о чем в тайне мечтает каждый медведь. 
МАЛЫШ: Значит, это что-то лучше, чем листья эвкалипта?
АЛЬБАТРОС: По-любому… (Загибает перья на крыльях) Я уже отнес приглашение бурому медведю Михал Потапычу и гималайскому медведю Балу. Североамериканский медведь отказался. Старый он уже для игр. У меня остался только ты…
МАЛЫШ: (растерянно) Но я же не медведь…
АЛЬБАТРОС: Как это не медведь? Ты же большая панда?.. Давай, парень, скажи, что ты панда. Не морочь мне голову. 
МАЛЫШ: (неуверенно) А если я… панда?
Альбатрос быстро достает из сумки приглашение и протягивает Малышу
АЛЬБАТРОС: Значит, тебе выпал счастливый билет! Держи приглашение, а я полетел обратно. (Тяжело вздохнув, взлетает) До встречи на Северном полюсе. Одевайся теплее, там холодно.
Альбатрос улетает, а довольный Малыш бежит к дереву
МАЛЫШ: Дедушка Трой, дедушка Трой!
 На дереве снова появляется дедушка Трой
ДЕДУШКА ТРОЙ: Ну что опять случилось, Малыш?
МАЛЫШ: Смотри, что мне принес альбатрос.
Дедушка Трой спускается с дерева и открывает приглашение 
ДЕДУШКА ТРОЙ: Дорогой друг панда!.. Ага… (Читает бегло) Приглашаем тебя на Зимние медвежьи игры. Надеемся, ты найдешь время, чтобы побывать у нас... Твой друг – белый медведь Нанук… Похоже, Малыш, удача тебе все-таки улыбнулась.
МАЛЫШ: Но они ведь ждут не меня, а панду. Просто почтальон что-то напутал.
ДЕДУШКА ТРОЙ: Ты же решил доказать всему миру, что ты тоже медведь? 
Малыш снова рычит, словно медведь
МАЛЫШ: Я готов доказывать кому угодно!
ДЕДУШКА ТРОЙ: Вот и докажи! А кто знает, панда ты или нет? Поезжай, хоть расскажешь потом, как там на Севере.
МАЛЫШ: А как же я туда доберусь?
ДЕДУШКА ТРОЙ: Сегодня из порта отправляется большое торговое судно. Оно тебя и доставит прямо до Северного полюса.
МАЛЫШ: Спасибо, дедушка Трой. Еще увидимся! (Убегает).
ДЕДУШКА ТРОЙ: (улыбается) Да было бы за что…
Северный полюс. Арктика. Климат здесь очень суровый. Говорят, здесь можно встретить настоящего снежного человека, только он не будет рад встрече.
 Появляется гималайский медведь, который тянет за собой санки. На санках полусидя 
спит бурый медведь с рюкзаком на спине
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Снег, снег, снег… Один лишь снег. Хоть бы пещера какая-нибудь. Нет, если нас не встретят, тут мы и замерзнем… (Бурому медведю) Михал Потапыч, вставай уже. Хватит спать. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (не открывая глаз) Балу, не буди бурого медведя, если не уверен.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Холодно просто, лапы стынут. Налил бы своего чая с малиной, а?
Бурый медведь храпит дальше. Гималайский медведь прислушивается
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Спит что ли?.. Тогда я сам к нему в рюкзак залезу – у него там термос с чаем.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Я тебе залезу!.. Думаешь, сплю, значит, ничего не слышу?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Замерз я, Михал Потапыч! Согреться бы.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: А ты попрыгай – согреешься. 
Гималайский медведь начинает подпрыгивать на месте. Снежные холмы содрогаются от его веса. В этот момент откуда-то с неба, неподалеку от бурого и гималайского медведей, падает Малыш с небольшим рюкзачком на спине. Гималайский медведь с удивлением смотрит на Малыша, переводит взгляд на небо: неужели это произошло из-за его прыжков 
МАЛЫШ: Это я мягко приземлился…(Смотрит вверх) Какая-то птица решила, что меня можно съесть, но я показал ей свои когти… (Смотрит вокруг себя) Ой, а это что, снег? Настоящий снег? (Трогает лапами) Он такой холодный. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (Малышу) Эй, ты откуда тут взялся?
МАЛЫШ: (показывает вверх) Оттуда.
Гималайский медведь снова смотрит на небо
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: А ты кто такой?
МАЛЫШ: Я - Малыш... (Вспоминает) Ой… Я - большая панда. А вы, наверное, Балу, гималайский медведь?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Какая-то ты не очень большая панда. 
МАЛЫШ: Так ведь я еще расту.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Как же ты будешь с нами соревноваться? Ты же маленький как таракан.
МАЛЫШ: Кто таракан? Это я таракан?
Малыш рычит, словно медведь, запрыгивает на гималайского медведя, перебирается ему на загривок и вцепляется зубами. Гималайский медведь начинает реветь, бегать и кувыркаться, чтобы сбросить Малыша, но ничего не получается. Просыпается бурый медведь и растаскивает Малыша и гималайского медведя в разные стороны
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну чего случилось? Чего не поделили?
МАЛЫШ: Он меня… он меня тараканом назвал. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: А ты кто такой?
МАЛЫШ: Я - панда. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Балу, почему ты назвал его тараканом?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Так он же такой маленький.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Значит, теперь его можно обижать? 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Это я его обижаю?.. Да он меня чуть не загрыз. Какая-то странная панда.
Бурый медведь ставит Малыша на снег
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Меня Михал Потапычем величают. А ты, стало быть, Сюнмао? Ну будем знакомы. (Вполголоса) Ежели еще кто-то будет обижать – ты только скажи. Мы с пандами дружим. 
МАЛЫШ: Я и сам могу за себя постоять.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Да я уж видел.
Бурый медведь смотрит на свои лапы, которые «побелились» от муки, когда он держал Малыша

БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: В чем это я испачкался? Словно в муке. Странно…

Не придав значения, бурый медведь вытирает лапы об себя. Гималайский медведь подозрительно смотрит на Малыша. Появляется белый медведь с полотенцем через плечо, фотоаппаратом на шее и воздушным шариком

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: С приездом! С приездом, мои дорогие! Простите за опоздание. Жарко сегодня – решил освежиться. Вода просто чудо!
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Жарко?.. Да мы тут чуть не замерзли.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: О, я совсем забыл, где я живу. Мы тут уже привыкли к холоду. Может быть, кто-то хочет мороженого или молочный коктейль?
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: И льда побольше.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Опять забыл, простите… (Обнимает бурого медведя) Ну здравствуй, Михал Потапыч! Давно не виделись. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Здравствуй, Нанук! 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Как добрался?
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Погода подвела. Пришлось на собачьих упряжках.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: А когда собаки устали, дальше я его повез. Мы с ним договорились: как проснется, он меня везет. А он всю дорогу и проспал.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется и обнимает Балу) И тебе здравствуй, Балу! Ты никак растолстел? 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Правда?.. (Смотрит на себя) Не замечал.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Друзья, мне сказали, большая панда задерживается. Поэтому придется немного подождать.
Гималайский медведь подозрительно смотрит на Малыша. 
Малыш выглядывает из-за бурого медведя
МАЛЫШ: Вообще-то панда уже здесь. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: (оглядывается по сторонам) Где?
МАЛЫШ: Я - панда.
Высокий белый медведь подходит к маленькому Малышу и наклоняется, чтобы хорошенько разглядеть
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: О, прости, Сюнмао, я тебя не заметил. Ты на медвежьи игры никогда не приезжал. Все дела, дела… Что ж тогда мы все в сборе. Значит, Зимние медвежьи игры можно считать открытыми. 
Играет музыка, появляется баннер с надписью «Привет участникам Зимних медвежьих игр». 
В небо взлетают разноцветные конфетти. Все медведи кричат «Ура»
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Минуточку! Фото на память. (Отдает шарик Малышу) Подержи, друг…
Участники встают поближе друг к другу, тем временем шарик начинает поднимать Малыша вверх
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Кто-нибудь поймайте панду – он сейчас улетит.
Бурый медведь ловит Малыша и ставит рядом с собой. Белый медведь делает снимок. Бурый медведь и Малыш снимают свои рюкзаки и ставят в сторонку. Тем временем белый медведь показывает на осколок льдины
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну что, друзья, давайте разогреемся? Объявляю первое испытание. Кто подбросит вот эту льдину выше всех, тот из нас самый сильный. 
МАЛЫШ: (сам с собой) Такую льдину я и с места не сдвину. Они вон какие сильные, а я… Прав был дедушка.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Давай, Сюнмао, смелее.
МАЛЫШ: (сам с собой) Тут мне сила не поможет, тут смекалка нужна.
Малыш привязывает к осколку льдины воздушный шарик и делает вид, что подбрасывает его.
Осколок льдины взмывает в небо
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Эй, так нельзя. Нанук, скажи ему.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Не могу. Это не запрещено правилами соревнований. Сильный медведь – это хорошо. А если он еще и сообразительный, то вдвойне. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Я вам сейчас покажу, как это делают гималайские медведи. 
Гималайский медведь берет другой осколок льдины, разбегается, делает какие-то замысловатые кульбиты и роняет льдину на лапу. Гималайский медведь скачет на одной лапе и воет от боли
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Интересный способ. Очень эффектный!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Только лучше стоять от Балу подальше. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (грозит кулаком) Все им смешно. Вам бы так лапу отдавило…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: А теперь, пожалуй, я попробую.
Белый медведь подбрасывает осколок льдины
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Эх, низко пошла. Не мой сегодня день… Ну давай, Михал Потапыч, покажи, что можешь. Иначе победа достанется Сюнмао.
Бурый медведь так высоко забрасывает осколок льдины, что он долетает до облаков, 
и начинает идти снег
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Что-то я погорячился. Аж до облаков достало.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Здесь тебе равных нет, Михал Потапыч. Тут ты самый сильный.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: А мне панда помешал. Если б я не отвлекся на его шарик…  
МАЛЫШ: Я ему не мешал. Честно!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Никто ему не мешал. Он сам себе на лапу уронил.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Мешал, ты просто не видел. Ты опять заснул.
Бурый и гималайский медведи рычат друг на друга
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Тихо-тихо! Ну держите себя в руках. У нас тут не бои без правил... Объявляю второе испытание. Кто быстрее всех слепит снеговика, тот самый умелый. 
МАЛЫШ: А как это «лепить снеговика»? 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Сходи, искупайся и постой на морозе – будешь вылитый снеговик.
Гималайский и белый медведь смеются над Малышом
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну чего смеетесь? Медведь снега в глаза не видел. Где ему снеговика слепить? Вот я другое дело. У меня опыт богатый.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Это у тебя-то опыт? Спишь всю зиму как сурок.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Не нарывайся, Балу. А то слеплю из тебя снеговика.
Бурый и гималайский медведи снова рычат друг на друга
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну прекратите. Ну взрослые же медведи.
МАЛЫШ: (сам с собой) В первом испытании я проиграл. Как бы не проиграть во втором. Вот дедушка будет смеяться, когда я вернусь домой ни с чем. Надо что-то придумать…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Друзья, давайте уже начнем лепить снеговиков. Я даже могу дать вам фору.
Все медведи принимаются лепить снеговиков. Малыш сначала смотрит, как это делают другие, потом пытается повторить то же самое и, конечно же, за ними не поспевает. Тогда он идет на хитрость: бросает снежок в гималайского медведя
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Кто бросил в меня снежком?
Решив, что снежок бросил бурый медведь, гималайский медведь бросает снежок в него
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Эй, ты чего?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Я ничего. А ты чего?
Гималайский медведь снова бросает снежком в бурого медведя. Бурый медведь не остается в долгу. Начинается снежный бой, в который включается и белый медведь. В ход идут почти готовые снеговики. Медведи громко рычат и никто никому не уступает, пока белый медведь не поднимает лапы вверх
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Все, хватит! Остановитесь! Перестаньте! Нам надо подвести итог нашего испытания. Давайте посмотрим, кто же у нас победил?
Тяжело дыша, медведи смотрят на своих разрушенных снеговиков и на снеговика Малыша
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: И в этом испытании победил наш Сюнмао! Поздравляем!
Гималайский медведь подходит к бурому медведю
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Зачем ты бросил в меня снежок.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Я не бросал, ты первый начал.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Если ты не бросал, кто тогда? (Смотрит на белого медведя) 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Нет-нет, друзья, я был увлечен лепкой снеговика.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Остается только панда. 
МАЛЫШ: Я тоже не бросал.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Что-то мне подсказывает, что кто-то из нас говорит неправду. Вот только кто? (Смотрит на Малыша)
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Давайте не будем искать виноватого и продолжим испытания. Иначе соревнования затянутся на неделю. Кто-нибудь уже управлял оленьими упряжками?
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Я только собачьими.
МАЛЫШ: А я один раз прокатился на кенгуру. Просто заснул на дереве и свалился прямо ему на шею.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (подозрительно) И давно у вас в Китае кенгуру завелись?
МАЛЫШ: (растерянно) Это было… в зоопарке.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Михал Потапыч, помоги мне привести оленей. Уж больно они резвые.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Отчего ж не помочь-то…
Белый и бурый медведи уходят. Гималайский медведь подходит к Малышу
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Не нравишься ты мне, Сюнмао. Что-то с тобой не так. Слабый ты для большой панды. А когда мы дрались снежками, ты один стоял и спокойно лепил снеговика… Не скажешь, почему?
МАЛЫШ: Я хочу стать победителем медвежьих игр.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Запомни: пока я здесь, тебе это не светит. 
Малыш рычит как медведь, выставляет вперед лапы с когтями и готовится прыгнуть 
на гималайского медведя
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Ой, а что это у тебя с лапами? Они почему-то стали серыми.
Малыш смотрит на свои лапы, а они, действительно, стали серыми: снег смыл муку
МАЛЫШ: Это у меня… аллергия. На холод.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: На холод? А может, потому что ты… не панда?
МАЛЫШ: Я настоящая панда. У меня и приглашение есть.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Если не хочешь проблем, постарайся проиграть в следующем испытании.
Появляются белый и бурый медведи, которые ведут оленей. Один из оленей брыкается
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Тише-тише, Снежок, успокойся. Ишь, разволновался.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: А мой смирный какой-то.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Это он пока смирный. В упряжку поставишь – только держись.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: А чем ты их кормишь?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Они любят олений мох. Но и от листьев не отказываются, если, конечно, кто-то привезет. (Балу) О чем вы без нас разговаривали?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: О кенгуру.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (смотрит на Малыша) О кенгуру?
МАЛЫШ: И о пандах.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну что, друзья, слушайте условие следующего испытания: нужно запрячь оленя, доехать в санях вон до того снежного холма и вернуться обратно. Я участвовать не буду, пусть будет все по-честному.
Гималайский медведь выбирает самого спокойного оленя и пытается запрячь его в сани, на которых он привез бурого медведя. Но олень, лягнув его, убегает. Бурый медведь гладит Снежка, что-то шепчет ему на ухо. Олень разрешает запрячь себя в сани. Бурый медведь садится в сани и уже готов выиграть испытание, только Снежок никуда не спешит. Бурый медведь его и тянет, и толкает, и рычит на него – все без толку. В сердцах бурый медведь уступает место Малышу. Малыш подходит к оленю
МАЛЫШ: Устал, наверное, в упряжках-то бегать? Все на тебе катаются, а хоть бы кто угостил чем-нибудь вкусным? Постой-ка, у меня что-то есть для тебя…
Малыш приносит свой рюкзак, достает оттуда листья эвкалипта и угощает оленя
МАЛЫШ: Это листья эвкалипта. В них много воды, поэтому я никогда не пью… Ты ешь-ешь, мне не жалко. У меня еще есть… Ну что, понравилось? А теперь помоги мне выиграть гонку. Пожалуйста.
Олень встает на дыбы, словно конь, Малыш прыгает в сани и тянет вожжи на себя.  Олень рвет с места. Гималайский медведь, не смирившийся со своим поражением, тоже запрыгивает в сани и пытается вытолкнуть из них Малыша. Санки подлетают на одной из кочек, и гималайский медведь вылетает из санок, но умудряется ухватиться одной лапой и так висит в течение всей гонки с выпученными глазами. Когда оленья упряжка возвращается, Малыш отпускает Снежка, и тот убегает. Гималайский медведь, облепленный снегом с ног до головы, сидит и пытается отдышаться
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ты родился под счастливой звездой, Сюнмао. Ты лучший в этом испытании!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Поздравляю тебя, друг! А что за листья ты дал оленю?
МАЛЫШ: Это листья эвкалипта. Я сам их очень люблю. Они вкусные.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (сам с собой) Сначала кенгуру. Теперь - эвкалипт…
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (Малышу) Когда-нибудь я угощу тебя брусникой или клюквой, и ты поймешь, что не едал ничего вкуснее. А сушеные грибы, а липовый мед, а кедровые орехи…
МАЛЫШ: Я уже хочу это попробовать!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: А я мясо больше всего люблю. У нас медведь на одних листьях не проживет. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Эй, слышите меня?.. В Китае не растет эвкалипт, и кенгуру там не водятся.
Белый медведь подходит к гималайскому медведю и помогает ему встать
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Что ты, братец, бормочешь? Не пойму.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Это не панда. Все панды ленивые, а этот шустрый какой-то.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Укачало тебя, Балу, не иначе. Правильно у нас говорят: «Не садись в чужие сани». 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Хорошо. Но он нечестно выиграл! Должен был выиграть я.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Все было честно. Ты свой шанс упустил. Да еще попытался помешать панде. Еще одна такая выходка и будешь снят с соревнований. Ты меня понял?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Да понял я, понял…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Друзья, у нас осталось всего два испытания! Я хочу, чтобы Зимние медвежьи игры проходили в дружеской атмосфере. Мы все медведи, все братья, хоть и отличаемся немного. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (показывает на Малыша) Особенно этот…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Балу, ты хорошо стоишь на коньках?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: С самого детства. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Значит, следующее испытание будет для тебя несложным. Фигурное катание!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: О, тут без меня. Я на коньках как корова на льду.
МАЛЫШ: А если я тоже никогда не катался на коньках?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Считайте, я уже победил.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Чтобы уравнять наши шансы, фигурное катание будет парным. 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (хитро) Я буду с Сюнмао. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Тогда я с Михал Потапычем. Проверим, кто из нас грациозней на льду.
Гималайский медведь подходит к Малышу
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Ну держись, панда, сейчас ты у меня будешь вертеть тройные тулупы.
Во время испытания белый и бурый медведи демонстрируют неплохое катание на коньках, но все же без сложных элементов и с падениями. Бурый медведь немного злится, а белый медведь смеется над ним по-дружески. Выступление гималайского медведя и Малыша проходят куда интересней: Балу демонстрирует прекрасные поддержки, поскольку Малыш легкий. Каждый выполненный пируэт сопровождается громкими овациями других медведей, что злит гималайского медведя. И тогда он со злости делает сильную подкрутку, чтобы Малыш упал. Но бурый медведь дует что есть силы в сторону Малыша, из-за чего тот совершает в воздухе несколько вращений вокруг своей оси и красиво встает на один конек. Звучат аплодисменты, крики «Браво!». Совсем разозлившись, гималайский медведь разбегается и делает эффектное сальто через голову, но под своей тяжестью проваливается под лед. Первым ему на помощь спешит Малыш – он прыгает в воду. Белый и бурый медведи помогают гималайскому медведю выбраться из воды
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Балу, держи лапу…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Цепляйся за лед – сейчас мы тебя вытащим…
Гималайского медведя вытаскивают из воды, тут же находится одеяло, которым его укрывают. Малыш выходит из воды сам: мука с него вся смылась, теперь он снова стал похож на коалу. Но никто этого не замечает. Все заняты гималайским медведем
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Надо его хорошенько растереть. А на лапы надеть вязаные носки.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Эх, был бы тюлений жир…  
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Да я в порядке… Вы мне лучше скажите, кто победил? 
Белый и бурый медведи переглядываются
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Это было самое эффектное выступление, которое я видел.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Очень жаль, что нельзя посмотреть в повторе. Особенно последнюю фигуру.
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Так я победил или нет?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Понимаешь, Балу, если бы не твой коронный провал в финале выступления, я бы отдал победу тебе. Но Сюнмао смотрелся гораздо убедительней… А где наш Сюнмао?
Появляется настоящая панда, который только что приехал на соревнования
ПАНДА: (машет лапой) Я здесь! Я приехал!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: (удивленно) Сюнмао?
Панда подходит к медведям
ПАНДА: Простите, друзья, что задержался: мне не привезли приглашение. А когда я узнал, что все уже здесь, вылетел первым же рейсом.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Если ты Сюнмао, тогда кто же он?
Все поворачиваются в сторону дрожащего от холода Малыша, и их изумлению нет предела
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Я вам говорил, а вы меня не слушали. Я сразу сказал, что эта панда какая-то странная.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ты кто, чудо природы?
МАЛЫШ: (тихо) Коала…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: А что ты делаешь среди медведей? Ты же ненастоящий медведь?
МАЛЫШ: Ненастоящий…
ПАНДА: А как же ты узнал о соревнованиях?
МАЛЫШ: Альбатрос отдал мне ваше приглашение…
ПАНДА: То есть он ошибся, а ты взял и этим воспользовался? 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Я считал тебя другом, а ты меня обманул… Ты всех обманул. Знаешь, как это называется?
МАЛЫШ: Я не хотел никого обманывать. Правда! Я только хотел…
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Прогнать его! Он не медведь! Ему нет места среди нас!
МАЛЫШ: Нет, пожалуйста, не прогоняйте!
Все медведи строго смотрят на Малыша
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Что думаешь ты, Михал Потапыч?
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Это очень нехороший поступок. Ему нет места среди нас!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Сюнмао, что скажешь ты?
ПАНДА: Одна умная панда однажды мне сказала: «Твои выводы были поспешны, если ты не услышал правду».
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Я что-то ничего не понял… А можно как-то попроще?
МАЛЫШ: Я могу все объяснить, если вы мне позволите.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну что ж рассказывай. Мы тебя слушаем.
МАЛЫШ: Я – Малыш. Это меня так зовут. Я живу в Австралии. Да, там водятся кенгуру и растет эвкалипт, который я очень люблю. Я никогда не видел настоящего снега – у нас его не бывает. У меня нет друзей, я общаюсь только с дедушкой Троем. Он тоже, как и я, коала. Все говорят, что мы ненастоящие медведи. А я чувствую, что я настоящий! Я также рычу, как и вы. У меня большие, сильные когти и зубы. Я готов драться с любым соперником, пусть он будет хоть в два раза меня сильнее… (Пауза) Я впадаю в спячку как Михал Потапыч. Я плаваю в воде как Нанук. Я могу есть листья весь день как Сюнмао. Я лажу по деревьям как Балу.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Ты проделал такой путь, чтобы только доказать себе, что ты медведь?
МАЛЫШ: Да. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: У парня медвежий характер.
ПАНДА: Давайте позовем сюда альбатроса – пусть подтвердит, что отдал приглашение Малышу.
Белый медведь громко свистит. На свист прилетает альбатрос, который не замечает панду
АЛЬБАТРОС: Звал меня, Нанук?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Скажи-ка мне, Пират, это правда, что ты отдал приглашение этой коале?
Альбатрос присматривается к Малышу, даже приподнимает повязку над глазом
АЛЬБАТРОС: Первый раз его вижу. Кто это? 
МАЛЫШ: Но это же вы рассказали мне про Северное сияние.
АЛЬБАТРОС: О чем ты, парень? Не понимаю… Нанук, как ты и просил, я раздал приглашения всем медведям. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Панде ты тоже отдал?
АЛЬБАТРОС: Лично в лапы.
МАЛЫШ: Это был я. Я просто случайно извалялся в муке. И я вам говорил, что я не медведь.
АЛЬБАТРОС: Да что я не знаю, как панда выглядит?
ПАНДА: Панда выглядит примерно как я.
АЛЬБАТРОС: (немного растерянно) Сюнмао?.. Ты уже здесь?.. Я так рад! 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Получается, ты вручил приглашение первому, кто похож на панду?
АЛЬБАТРОС: Я так устал. Можно я полечу? 
Не дождавшись ответа, Альбатрос резко взлетает, но белый медведь ловит его за лапы
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: В работе вашей Полярной почты скоро произойдут изменения. Советую далеко не улетать.
АЛЬБАТРОС: (испуганно) Понял тебя, Нанук.
Белый медведь отпускает альбатроса, и тот быстро улетает. Белый медведь достает второе одеяло, и бережно укрывает им Малыша
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Малыш, как бы то ни было, но правила есть правила. Ты не медведь. Мне придется лишить тебя всех побед.
МАЛЫШ: (грустно) Я понимаю… Простите меня, я сейчас поеду домой.
Малыш собирается уходить
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Я еще не договорил… Я лишаю тебя всех побед, но не исключаю из соревнований: ты продолжишь их как коала. 
МАЛЫШ: Правда?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Правда.
Малыш крепко прижимается к белому медведю
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Нет-нет, я категорически против. Это соревнования медведей. Давайте еще зайцев сюда позовем.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Мое слово закон! А теперь я объявляю о последнем испытании. Рыбалка! Кто из нас поймает самую большую рыбу, тот станет победителем Зимних медвежьих игр.
Медведи и Малыш рассаживаются возле лунок с удочками
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: В этой воде вся рыба моя.
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Это еще почему?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Потому что у меня самый блестящий мех. Она увидит меня – и потеряет голову.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Рыбе все равно, как ты выглядишь, Балу. Главное – хорошая подкормка. 
Белый медведь обильно посыпает воду подкормкой
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Подкормка, мех… Главное – приманка.
Бурый медведь, поплевав на червячка, забрасывает снасть в воду
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: И, конечно же, нужные слова: ловись рыбка большая и маленькая. А лучше – огромная!
ПАНДА: Как сказала одна умная панда: «Сорвавшаяся с крючка рыба всегда большая». Главное в этом деле – сноровка и крепкий подсачек, иначе рыбу не выудишь из воды.
Малыш призывает всех к тишине, приложив палец к губам
МАЛЫШ: Тсс… Рыба любит тишину. Если мы будем говорить, никто ничего не поймает.
Все медведи и Малыш умолкают. У Гималайского медведя клюет первым
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Всё, у меня поклевка! Сейчас я вытащу самую большую рыбину.
Гималайский медведь подсекает и вытаскивает на поверхность рыбу размером с мизинец. 
В сердцах он ломает удочку и собирается отпустить рыбу
ПАНДА: Не торопись отпускать рыбу. Кто знает, какую поймают остальные.
Гималайский медведь рычит на панду, но рыбу не отпускает. У белого и бурого медведей начинает клевать одновременно. Гималайский медведь напряженно за ними наблюдают. Медведи рычат и долго выуживают рыбу, но оказывается, что их крючки просто сцепились друг с другом
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) Подкормка, приманка… Горе-рыбаки. У меня пока самая большая рыбка.
У панды тоже начинается поклевка. Он долго выуживает рыбу, а когда вытаскивает, 
на крючке висит консервная банка
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (смеется) И стоило сюда вообще приезжать? Из тебя рыбак, как из меня антилопа. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну ничего, Сюнмао, повезет в следующий раз.
ПАНДА: К своим неудачам я отношусь спокойно. Без поражений не бывает побед.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: И у нас последний участник. Какую рыбу поймает Малыш? 
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (вполголоса) Надеюсь, никакую… 
Но рыба не спешит клевать на удочку Малыша
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Идут последние минуты нашего испытания. Если сейчас рыба не клюнет, победителем будет считаться Балу.
МАЛЫШ: А можно мне перезабросить?
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: Нет, нельзя!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Правилами соревнований это не запрещается… Сюнмао, что скажешь ты?
СЮНМАО: У нас говорят: «Если рыбы нет в одном месте, забрось крючок в другое».
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Михал Потапыч… 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Давай, Малыш, делай то, зачем приехал! 
МАЛЫШ: (сам с собой) Вода мутная, значит, рыба не видит червячка. Надену-ка я, пожалуй, на крючок листик эвкалипта. Он очень ароматный. Может, это понравится рыбе?
Малыш надевает на крючок лист эвкалипта и перезабрасывает в другую лунку. И тут же происходит сильнейшая поклевка. Удочка сгибается в дугу. Малыш пытается удержать удочку, но рыба оказывается настолько сильной, что практически утягивает Малыша в ледяную воду
МАЛЫШ: Помогите!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Держись, Малыш!
Бурый медведь бросается на помощь Малышу - рыба уже тянет к лунке их обоих. Белый медведь и панда тоже решаются им помочь, но и у них ничего не получается
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Отпускай удочку, рыба слишком большая!
МАЛЫШ: Не отпущу! Я должен всем доказать….
ПАНДА: Ты уже доказал! Отпускай.
МАЛЫШ: Ни за что! Я – медведь!!!
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Балу, ну что ты сидишь? Балу….
Гималайский медведь смотрит на других медведей, переводит взгляд на свою мизерную рыбку, снова на медведей, снова на рыбку, потом отбрасывает ее в сторону, хватается за панду, который держится за белого медведя, и, громко рыча, рвет на себя. Из лунки, ломая лед, выпрыгивает огромная рыба, которую ловят лапами все медведи и Малыш. Все падают на снег и начинают смеяться
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Похоже, это были самые лучшие Зимние медвежьи игры. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: Да, такой компанией мы никогда еще не собирались.
ПАНДА: Как жаль, что они так быстро закончились. А я только приехал.
МАЛЫШ: Так, значит, больше ничего не будет?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну что ты, Малыш. Впереди еще столько всего интересного.
Играет торжественная музыка. Белый медведь выносит корзину со сладостями 
и медаль на подушечке
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Я думаю, сегодня нет ни у кого сомнений, кто одержал победу. Малыш, ты стал не просто победителем. Ты доказал себе и всем нам, что нужно несмотря ни на что идти к своей цели. Ты сильный, смелый, ловкий, умный, настойчивый. Ты очень храбрый. Ты первым бросился в ледяную воду, чтобы спасти Балу. Эта медаль по праву твоя! С этого дня мы все будем считать тебя настоящим медведем.
Белый медведь вешает медаль на шею Малышу и жмет лапу
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Знай, что теперь у тебя есть друг на Северном полюсе. 
БУРЫЙ МЕДВЕДЬ: (тоже жмет лапу) Два друга, Малыш! 
ПАНДА: (тоже жмет лапу) Три, Малыш!
ГИМАЛАЙСКИЙ МЕДВЕДЬ: (тоже жмет лапу) Если ты не против, я буду четвертым…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Ну что, осталось самое последнее: победитель увидит Северное сияние. Усаживайся поудобнее, Малыш. Сейчас будет настоящее чудо. (Медведям) Идемте, братья, теперь можно и чая попить.
Медведи собираются уходить
МАЛЫШ: Стойте!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Что случилось, Малыш?
МАЛЫШ: Это как-то не честно… Я не могу один смотреть Северное сияние. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Почему? 
МАЛЫШ: У меня есть друзья, без которых я не выиграл бы эти соревнования. Я хочу поделиться этим чудом с ними.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ: Все-таки я не ошибся в выборе победителя! Друзья, у нас осталось совсем немного времени. Давайте пить чай прямо здесь.
Откуда-то сразу появился большой ковер с самоваром, чашками и ложками. Белый медведь принес мороженое. Бурый медведь достал из рюкзака мед, варенье, пряники. Панда угостил всех роллами и сахарным тростником. Балу добавил к общему столу фрукты и азиатские сладости. Малыш уговорил всех попробовать листья эвкалипта. Потом все долго смотрели на Северное сияние и разговаривали. А Малыш молчал и думал
МАЛЫШ: Как все-таки здорово, когда вокруг тебя друзья. И пусть мы не похожи, пусть живем далеко друг от друга, все-таки мы одна большая медвежья семья. 
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